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[bookmark: _GoBack]Domesday Book
Short Bibliography indentifying at least 10 key editions of each text, including online editions
Include 2 or 3 sentences explaining why you think this edition is important or useful 
Include all the key bibliographic components (title of the edition, date of publication, place of publication, publisher and printer. STC number if relevant, online access details if relevant
Introduce your bibliography by briefly explaining the significance of the text and outlining the major resources you have used in compiling the bibliography.

Introduction
Talk about beginning of book – find source for the fact that it started in Whitsunday 1085? And was then information collected the following year.  Was something presented to the King in 1086? But the actual Domesday Book product we have now may have been much later, even up to the reign of Henry I.  
Then discuss the significance – part of the royal library, use in legal cases up to 1978(?)
Major Resources you have used in compiling the bibliography
Perhaps ask the question
Wikipedia article (?)
National Archives paper
Article by in Roffe ?

Own a copy of Keats-Rohan, have used online version and PASE though I didn’t originally think of using the latter until seeing it mentioned in the National Archives 



Possible Editions
The Exeter Domesday (have to find correct latin name)
Use the book and article by Sawyer, also Round’s article

The Little Domesday (?)
Only for Norfolk and 2 other counties – perhaps also an earlier version?

Great Domesday (?)

The 18th century version
Just started out as copies of the book but later added index and something else
Num
Victoria County History – Domesday by Round
Round seems to be the Domesday expert of his generation

Victoria County History – by someone else (maybe a little Domesday county)

Domesday Book Online

As a website it appears to be somewhat dated in that links that might provide greater access to sections of the information that could be connected don’t appear to be there.  For instance if I search for  [name] in the index, I can see there are 6 links to that name, but if I click on the first one, teher are no hyperlinks for instance in the name that enable me to look at other properties owned by that person.   I have to go back to the index again and click on the next name in the list. Equally although I can see whole pages of the Domesday Book, I can’t move backwards or forwards to the previous or next page.
In reality the website appears to be more set up for the casual browser into 
Palmer and 
PASE (?)
Other Domesday Book online (?)
Domesday People  Keats-Rohan

Although not technically an edition of the Domesday Book, as one reviewer described it; more an index to the book and a partial one at that as it only includes those who were land owners or tenants in 1086 and excludes those who may have owned the land in 1066.
However it provides a valuable function in the canon of Domesday editions and is it provides the only publication that tries to group the same person who may have had involvement in more than one county.
It also settles the Domesday Book in its time and place, providing a list of other sources both primary and secondary that assist in 
She argues that “administrative sources (including the Domesday Book – my interpolation) will be of most value to the modern reader if the identities of the persons recorded could be securely established” p. 5

Keats-Rohan argues that because the Domesday Book and other early sources are based on a county as a way of distinguishing between areas, this means “the primary emphasis upon region is replaced by a narrower focus … and this approach inhibits more general assessments of larger questions”(p. 5) that might relate to England as a whole or broader areas than just county level (pp. 4-5)


Ann Williams, and G.H. Martin, eds., Domesday Book: A Complete Translation, Alecto Historical Editions (London: Penguin Books, 1992).
This English translation of the Domesday Book, both Great and Little, rather than a direct translation of the tex



TThe Domesday Book is described by Professor Martin in the Introduction to the Penguin edition as “unique … unmatched in its age, its scope and the consistent details of its content … celebrated … as the first of the records and an endlessly rich source of historical material”,[footnoteRef:1] and such superlatives are certainly warranted.  The material for Domesday was gathered from almost all of England, probably in one year in 1086-87[footnoteRef:2] and eventually compiled into two volumes, Great Domesday and Little Domesday, of which Great Domesday in particular was almost solely written by one scribe not just transcribing from the returns but arranging and editing as the work developed.[footnoteRef:3]  [1:  G.H. Martin, ‘Introduction’, in Domesday Book: A complete translation, eds. A. Williams and G.H. Martin (London: Penguin Books, 2003), p. vii.]  [2:  ibid]  [3:  D. Roffe, Decoding Domesday (Woodbridge, Suffolk: Boydell Press, 2007), p. 41., available at http://www.jstor.org/stable/10.7722/j.ctt9qdjtq.8 (Accessed 2 Feb 2018)] 

Domesday Book,Domesday Book is not only a unique source for the late Anglo-Saxon, early Norman period of England’s history, but also is invaluable for the study of genealogy, topography, economics, demography and geography of that period.[footnoteRef:4] [4:  Roffe, Decoding Domesday, pp. 16-20.] 

Although I was aware of Domesday Book, and, and had used the Open Domesday website and owned a copy of Katherine Keats-Rohan’s two volume, Domesday People and Domesday Descendants, I had little knowledge of any key editions of the work.  Rather than using library catalogues to find editions of Domesday, I used them to find information about the book, which then led me to find the editions.
Some particularly valuable sources were; the chapter ‘The Domesday Texts’ in the Decoding Domesday book by David Roffe[footnoteRef:5] and the Domesday Book guide from the National Archives of England.[footnoteRef:6]  Although I understand about not using Wikipedia articles as sources, the article ‘Publication of Domesday Book’, proved useful, particularly in identifying those Victoria County Histories where  J.where J. Horace Round was involved in some capacity.[footnoteRef:7]    I also bought a copy of the Penguin complete translation, and one of the volumes of the Phillimore edition. [5:  Ibid, pp. 29-61.]  [6:  The National Archives, Research Guide: Domesday Book [online]. Available: http://www.nationalarchives.gov.uk/help-with-your-research/research-guides/domesday-book/ (Accessed 18 Feb 2018)]  [7:  Wikipedia contributors, 'Publication of Domesday Book', in Wikipedia, The Free Encyclopedia, 3 April 2018, [online], https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Publication_of_Domesday_Book&oldid=834048549 (Accessed 23 May 2018)] 

As someone who lives in regional Queensland in Australia, in my comments I focused somewhat on the accessibility of some of these editions.

1. London, The National Archives (TNA), Exchequer: Treasury of the Receipt: Domesday Book etc (E 31), 1/1, Little Domesday: Essex, 1086-1087.
Also: 1/2, Little Domesday: Norfolk; 1/3, Little Domesday: Suffolk; 2/1, Great Domesday: Kent etc; 2/2, Great Domesday: Huntingdonshire etc.  
One of the unique features of the Domesday Book is that is the original volumes have has survived for over 9030 years.  It has been rebound a number ofseveral times, and the latest version in 1986 bound Great Domesday in two parts and Little Domesday into three.  Of courseOf course, these originals y are no longer accessible except under the strictest of circumstances, but they are often on display. 
2. [bookmark: _Hlk514921232]Domesday Book: Seu Liber Censualis Wilhelmi Primi Regis Angliæ, Inter Archivos Regni in Domo Capitulari Westmonasterii Asservatus: Jubente Rege Augustissimo Georgio Tertio Prælo Mandatus Typis, [ed. A. Farley], 2 vols (London(?), 1783), available at Gale Cengage: Eighteenth Century Collections Online http://find.galegroup.com.rp.nla.gov.au/ (Accessed: 23 May 2018)
This was the first attempt at making a copy of Domesday Book which used a specifically designed type called Record Type and was finally published after sixteen years in 1783 in two volumes, at Government expense.  It was edited by Abraham Farley.[footnoteRef:8] [8:  Roffe, Decoding Domesday, p. 35.] 

Although a great achievement, it was realised quite quickly that in it’s current format it was only useful to a select few and at least one volume of indexes and translations of difficult sections by Robert Kelham was published in 1788.[footnoteRef:9]  However it was an introduction and indices edited by Sir Henry Ellis and published in 1811 and 1816 that seemed to be the official version. [9:  R. Kelham, Domesday Book Illustrated (London, 1788) available at Gale Cengage: Eighteenth Century Collections Online http://find.galegroup.com.rp.nla.gov.au/ (Accessed: 23 May 2018)] 

3. Domesday Book or The Great Survey of England of William the Conqueror A.D. MLXXXVI: Fac-simile of the part relating to Essex (Southampton: Ordnance Survey Office, 1863), available at https://archive.org/details/domesdaybookorgr31grea (Accessed: 20 May 2018)
One volume of the text photographed by the Ordnance Survey Office in 1861-1863 by a process called photozincography with the rubrication overprinted from a second plate that was prepared by hand.[footnoteRef:10]  There is an introduction by Henry James, the Director of the Ordnance Survey Office, mostly dealing with some history of the book, and a description of the photozincography process, but no indexes nor any translation.  Presumably the indexes by Sir Henry Ellis prepared as an addition to the earlier Farley edition are still useful for these volumes. [10:  Roffe, Decoding Domesday, p. 35] 

4. [bookmark: _Hlk514930212]J.H.Round, ‘The text of the Hampshire Domesday’, in The Victoria History of the Counties of England: Hampshire and the Isle of Wight, Vol 1, ed. H.A.Doubleday (Westminster: Archibald Constable, 1900), pp. 448-526, available at https://archive.org/stream/historyofhampshi01doub (Accessed: 20 May 2018)

J. Horace Round was probably the pre-eminent Domesday scholar of his time, and his theory that the Domesday survey was held to ascertain the ‘danegeld’ was influential for close to 50 years.[footnoteRef:11]  As such his extensive introduction to the Hampshire Domesday, does discuss rents and other payments, amongst other issues.[footnoteRef:12] [11:  Ibid, pp. 11-12.]  [12:  J.H.Round, ‘Introduction to the Hampshire Domesday’, in The Victoria History of the Counties of England: Hampshire and the Isle of Wight, Vol 1, ed. H.A.Doubleday (Westminster: Archibald Constable, 1900), pp. 399-447, available at https://archive.org/stream/historyofhampshi01doub (Accessed: 20 May 2018)
] 

His translation of the Hampshire Domesday seems to be a mixture of elements.  He develops a sentence structure, rather than retaining the shorthand of the original, often by adding ‘the’ or similar words in brackets.  Although he anglicises the personal names, he leaves the place names as per the original with the modern name, again in brackets.
Some phrases Round will include the original Latin and there are some other terms that differ from the later translations; for instance he uses serf, where both the Phillimore and Alecto version use the term slave.
5. Great Domesday, eds. A. Williams and G.H. Martin, 6 vols (London: Alecto Historical Editions, 1986-1992).  Also: Little Domesday Book, eds. A. Williams and G.H. Martin, 6 vols (London: Alecto Historical Editions, 2000).
The Alecto Historical Editions produced the third more advanced facsimile of the two books in 1985 and 2000, but presumably because of this very expensive process, the books were also extremely costly and often printed in very short runs.
The two citations are from the Library editions and interestingly there are only nine copies of this edition of Great Domesday publicly available in Australia (https://trove.nla.gov.au/version/21356572 ), and only three copies of Little Domesday (https://trove.nla.gov.au/version/42852282 ).
The text of these were based on the Victoria Country History versions, but reviewed and updated.
6. Domesday Book: 10 Cornwall, eds C. Thorn and F. Thorn, draft trans. O. Padel (Chichester, Sussex: Phillimore, 1979).
The Phillimore editions of Domesday come in for some severe criticism in the attempt to translate the text into a more modern version of English particularly the translation of technical terms,[footnoteRef:13] but there are also many benefits.  This Cornwall volume includes additions from the Exon Domesday in smaller print, and a range of notes, indexes, both of persons, and places, and maps.  The Farley facsimile is used partially to save costs, and the translation does maintain the shorthand of the original. [13:  Roffe, Decoding Domesday, p. 32.] 

7. Domesday Book: A Complete Translation, Alecto Historical Editions, eds. A. Williams and G.H. Martin (London: Penguin Books, 2003).
This is the same Alecto Historical Editions as the expensive versions, but as its name suggests only the complete English translation of the two parts of Domesday Book and is perhaps the only one volume edition ever produced.  
In comparison to the Phillimore edition it doesn’t translate some of the terms used and therefore has a six-page glossary but in contrast it does retain the sentence structure as found in Round’s Hampshire Domesday, rather than the original shorthand.
Although at 1436 pages, it couldn’t get any larger and remain one volume, it is only the translation, no facsimiles of the original, and only an index of places, no name index.
8. K.S.B. Keats-Rohan, Domesday People: A Prosopography of Persons Occurring in English Documents 1066-1166 I. Domesday Book (Woodbridge, Suffolk: Boydell Press, 1999).
Although this volume can hardly be called an edition of the Domesday Book it does seem to fulfil an important function in drawing together not just information from the Domesday book but from other primary and secondary sources pertaining to that period.  Though unfortunately it only includes the persons found in 1086, those holding land in 1066 are omitted.
It would appear to be the only publication that retains the Latin personal names and only includes one entry per person no matter how many holdings they may have held, or in how many counties.



Keats-Rohan argues that “administrative sources will be of most value to the modern reader if the identities of the persons recorded could be securely established”.[footnoteRef:14] [14:  Keats-Rohan, Domesday People, p. 5.] 



9. A. Powell-Smith, Open Domesday: The first free online copy of Domesday Book [online]. Available: https://opendomesday.org (Accessed 20 May 2018)
Currently the only website with extensive Domesday Book information, based on data created by Professor J.J.N. Palmer and the University of Hull via Domesday Explorer.
Searching can be by name or place, and the results have a snippet of that section of the facsimile of Domesday Book and a Google Map of the region.  The text is in a template format which has the advantage of standardising the information but at the expense of not including some extra details.  Launceston in Cornwall, for instance has “The Count’s castle is there”[footnoteRef:15] at the end, but this statement doesn’t appear in Open Domesday.  You can also browse by the facsimiles, though only those from Great Domesday Book are available. [15:  Domesday Book: A complete translation, eds A. Williams and G.H.Martin (London: Penguin Books, 2003), p. 346.] 

Another problem with this website is that although you can search by the English version of the name, it doesn’t collate that information; if you want to look at all the holdings for Reginald the sheriff, you have to look up seven different sections, which all may contain several different manors.  There also seems to be some confusion over when someone is a Tenant-in-chief and when a Lord in 1086.

10. King’s College, London, Prosopography of Anglo-Saxon England (PASE) Domesday, (2010), [online]. Available: http://domesday.pase.ac.uk (Accessed: 20 May 2018)
I originally hadn’t considered including this online database until it was mentioned in the National Archives, research guide to Domesday Book.  Although again, not technically an edition of Domesday Book, it does have some good information.
Like the Open Domesday it presents the information in a format, this time as a table, but it does list all the holdings whether held as tenant-in-chief, lord, or sub-tenant and across all counties.  The table also includes fiscal values, and who held the land at various times.  There is also a map, which gives a clear indication of where each holding was situated, as well as value and form of holding.
One downside is the search by name function, because again it uses slightly different variations; Reynold for instance instead of Reginald or Rainald.   There is a ‘discussion of the name’ but that only once you have found the person you are looking for.

Conclusion
David Roffe in writing about the three different facsimile editions of Domesday, states that the latest version doesn’t “supersede the earlier …[that] different aspects of the text are revealed by each”[footnoteRef:16] and the same thing could be said for the other editions discussed here.  Particularly again focussing on the accessibility of these versions, none of them present all aspects of Domesday Book.   [16:  Roffe, Decoding Domesday, p. 35.] 

The Penguin Alecto perhaps has the better English translation, but no facsimiles or name index.  Open Domesday has facsimiles, at least of Great Domesday, but in other aspects is faulty.  The PASE Domesday the clearest indication of where the holdings are for each person, and Domesday People, the only version with the original Latin names and sources for any further investigation 
The only thing missing would appear to be the Alecto facsimiles, and from a regional Australian perspective the only way to access those is by paying; either in downloads from the National Archives or in travel costs to a bigger centre.
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